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Installation Manual 

Manuel d'installation 1. When you open the product packaging, please check that all product and accessories are in the box. 
If there is any discrepancy, please contact Jade Bath immediately 

2. The hot and cold water supply pipe of the faucet must be properly connected.When facing the front of
the faucet, the hot water supply is on the left and cold water supply is on the right. Incorrect connection 
will cause permanent damage to the cartridge 

3. Dirt or debris in the water supply pipe must be cleared before installation to avoid blockage 
4. The water pressure of the faucet is 0.05MPa-1.0MPa (including cold water and hot water pressure) 

Applicable water temperature range: 4 ·c - go·c 

＠

1、Installation Precautions 
Precautions d'installation 

1. Lorsque vous ouvrez l'emballage du produit, veuillez verifier que tous les produits et accessoires son! 
dans la boite. En cas de divergence, veuillez contacter Jade Bath immediatement. 

2. Le tuyau d'alimentation en eau chaude et froide du robinet doit引re correctement raccorde.Lorsque 
vous faites face a l'avant du robinet, l'alimentation en eau chaude est a gauche et l'alimentation en 
eau froide a droite. Une connexion incorrecte causera des dommages permanents a la cartouche 

3. La salete ou les debris dans le tuyau d'allmentation en eau doivent etre nettoyes avant l'installation 
pour的ter tout blocage 

4. La pression d'eau du robin et est de 0,05 MP a - 1,0 MP a (y compris la pression de l'eau froide et de 
l'eau chaude).Plage de temperatu 「e de l'eau applicable: 4 ·c - 90 ·c 

2、Preparation Before Installation 
Preparation avant !'installation 

1. Please read the installation manual carefully before installation 
2. Installation work must be performed by a certified plumber 
3. Installation tools required 

1. Veuillez lire attentivement le manuel d'installation avant l'installation 
2. Les travaux d'installation doivent etre effectu部parun plombier certifie 
3. Outils d'installation requis 

Two Function Pressure Balance Concealed Faucet 
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3、Two function concealed faucet accessories list 

l Liste des accessoires oour robinets dissimules 

Number Description Quantity 
1 control valve 1 
2 Protective cover 1 
3 cover board 1 
4 diverter handle 1 
5 ON/OFF Handle 1 
6 Shower hose 1 
7 Bracket 1 
8 Handle shower 1 
9 Shower head 1 

又；
勹

10 Shower arm 1 
(2) 5-－

11 Cover board 1 
＿ 

＿ 

12 Screw set 1 
13 Allen key 1 

Nombre Description Quantite 
1 Soupape de commande 1 
2 Couvercle de protection 1 
3 Panneau de couverture 1 
4 Poignee de derivation 1 
5 Poignee ON/OFF 1 
6 Tuyau de douche 1 
7 Support 1 
8 Douchette a main 1 
9 Pomme de douche 1 

10 Bras de douche 1 
11 Panneau de couverture 1 
12 Jeu de vis 1 

2 13 Cle Allen 1 

4、Technical drawing of product 
Dessin technique du produit 
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5、Technical drawing of drilling size 
Dessin technique de la taille de per�age 

1.The size of the embedded box that needs to be drilled is 5.3" x 6.7". 
La taille de la boite encastree a percer est 5.3" x 6. 7". 
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Top shower 
outlet water 

douche de pluie..,_ 
Eau de sortie d □ 

Hot water ..... 
Eau chaude 

2.The depth of the embedded box is 1.8"-2.4". It's better to drill the
depth of 1.8" fo「a blank wall.
La profondeur de la boile integree est de 1.8 "- 2.4". II est
preferable de percer la profondeur de 1.8 "pour un mur blanc. 

\Hand showe「

outlet water ..... 
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Eau de sortie 
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6、Pipe connection 
Connexion de tuyau 

l 、 Drill holes in the wall for the main body, hot and cold water inlet pipes and shower 
arm connection pipes according to the basic product dimension drawing below. 

2 、 Make hot and cold water inlet pipe. The mixed water outlet pipe connects with 
the control valve. Tighten with a wrench. 

l、Percez des trous dans le mur pour le corps principal, les tuyaux d'arrivee d'eau 
chaude et froide et les tuyaux de raccordement du bras de douche selon le 
schema des dimensions de base du produit ci-dessous. 

2 、 Faire le tuyau d'arrivee d'eau chaude et froide. Le tuyau de sortie d'eau mitigee 
se connecte a la vanne de regulation. Serrez avec une cle. 
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7、Water testing and sealing testing 
Test de l'eau et test d'etancheite 

1、After the pipe connection is completed, open the p「otective panel and cover, 
and then open the cartridge, flush the pipeline; then close the cartridge to 
check the pressure resistance and sealing performance of the pipeline, 
make sure there a「e no leakage. 

2、Block each outlet pipe with a stopper then open the cartridge to check if the pipe 
joint is well-sealed and the pipe condition under pressure to ensure no leakage. 

Testing purpose: Flush the dirt and debris in the pipeline to avoid 
clogging 

1、Unefois la connexion du tuyau terminee, ouvrez le panneau de protection et le couvercle, 
puis ouv「ez la cartouche, rincez la canalisation; puis fermez la cartouche pour verifier la 
resistance a la pression et les performances d'etanch刮te du pipeline, assurez-vous qu'il n'y 
a pas de fuite. 

2、Bloquez chaque tuyau de sortie avec un bouchon, puis ouvrez la cartouche pour verifier 
si le」oint de tuyau est bien scelle et verifiez l'etat du tuyau sous pression pour garantir 
l'absence de fuite 

But du test: Rineer la salete et les debris dans la canalisation 
pour eviter le colmatage. 
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8、The procedure of sealing the wall 
La procedure de scellement du mur 

Use a parallel ruler to measure the flatness of the embedded box 
casing and the ve「tical wall surface. If the wall surface is not flat, 
it should be patched to ensure the embedded box casing and vertical 
wall angle meets at nearly ideal angle of 90, then lay the tile decoration 

Utilisez une reg le parallele pour mesurer la planeite du boitier encastre et 
la surface verticale du mur. Si la surface du mur n'est pas plate, elle doit 
etre reparee pour s'assurer que le boitier de la boite encastree et l'angle 
vertical du mur se rencontrent a un angle presque ideal de 90, puis posez 
la decoration de carreaux. 

wall 
Mur 

Tile surface 
Surface du carrelage 

Protective cover is 
roughly even with tile 

La housse de protection est a peu 
pres uniforme avec la tuile 
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9、Installation of control valve 
Installation de la soupape de commande 

1. Take off the protective panel and cover
2. The decorative panel and the handle are connected to the control valve as shown below sequence. 
1. Retirez le panneau de protection et le couvercle
2. Le panneau decoratif et la poignee sont connect毡扣a vanne de commande comme indique dans 

la sequence ci-dessous: 

According to the figure below, please correctly adjust the direction of water diverter handle: 

Selon la figure ci-dessous, ajustez correctement la direction de la poignee du deviateur d'eau: 

／
少

／ 
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10、Shower sets installation 
Installation des ensembles de douche 

11、Handle shower installation 
Installation de la douchette a main 
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12、Product reparation 
Reparation du produit 

If the cartridge is worn out which causes leakage, turn off the water source. 
Remove the handle, panel, and decorative cover in sequence, remove the 
gland with a wrench, then take out the cartridge and coppe「 sleeve.
Repair or replace the new cartridge, then install it again in sequence. 

Si la cartouche est usee, ce qui provoque une fuite, veuillez eteindre la source 
d'eau. Retirez la poignee, le panneau et le couve「cle decoratif en sequence, 
retirez le presse-etoupe avec une cle, puis retirez la cartouche et le manchon 
en cuivre. Reparez ou remplacez la nouvelle cartouche, puis reinstallez-la dans l'ordre. 

13 Clearance and Maintenance 
Degagement et entretien 

In order to keep the faucet in top shape, please follow these steps to clean 
and maintain the faucet. 

1.Clean with water and dry with a soft cotton cloth;
2.Use_a 11J.ild liquid.and a 9olorles� glai,s cleaner to remove surface dirt and 

scale. Be sure cleaner is non-abrasive 
3.Do not use d_etergent.1?, p9lishing tools, abrasive cloth, paper towels

0 「 scrapers to clean the faucet. 
4.Qo riot U!i!:l a9id clE1aners, insoluble granular detergents, soaps, etc

to clean the faucet. 

Afin de garder le robinet en parfait etat, veuillez suivre ces etapes pour 
nettoyer et entretenir le robin et: 

1. Nettoyez a l'eau et sechez avec un chiffon en coton doux. 
2. _Utili�ez_ui:, liquige dou� e_t un nettoyant pour vitres.incol_ore po_ur.eliminer 

lq sal�!e de s·urface et le tartre. Assurei-vous que le nettoyant n'est pas 
abrasif. 

3. N'uh|isez pas de deterqents, d'outiIs de po|issa8e, de chlffons abraslfs, 
d'essuie-tout ou de graltoirs pour nettoyer le rooinet. 

4. tfutilisez pa� de nettoy,rnts a\:ide�.. de_ detergents granulaires insolubles, 
de savons, etc. pour nettoyer le robinet. 
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